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Dokumalar Turk halkinin, dogumundan 6élimine
kc dar, hayatinin bir parcasi olmus; Kisi, son yolculuguna
bu dokumalardan biri ile ¢cikmistir. Bebegin kundaginin
bagi, besigini sallayan ip, annelerin yapti§i
dokumalardandir. Anadolu kadini ¢ocugunu, kendi
dckudugu besikte blylUtmis; yapugi torba icinde, sirtinda
tasimistir. Esinin silah torbasini, evinin yaygisini, seccadesini,
mindenni, yastigini, erzak ¢uvalini, at, deve, 6kiiz értising,
hep hali ve kilim gibi dokumalardan yapmistir. Yasama
birimine bagli olarak, tuz torbasindan kara ¢adira kadar,
bir konut icin gerekli olan butin ihtiyaclarini, hafif ve
kolay lasinabilen, ylinden yapilmis esya ile karsilamistir.*
Bu gelenek, konar- gécer hayattan yerlesik hayata geciste
de, siirdiiriilmustiir. Onceleri cadirlarda kullanilan hali,
giderek konaklarda, saraylarda ihtiyag ve sus esyasi olarak
ylzyillar boyu kullaniimistir. Baslangicta ¢adir ihtiyacini
karsilayan hali ve kilimler, giderek gelismis, sanat niteligi
kazanmis, dinyaya Un salmis ve Uzerine ayet, hadis ve
siirler yazilmis, devlet armasi ve devlet buytklerinin resimleri
islenmis, hattd Turkiye Biyuk Millet Meclisi'nin acihs
guni hatirasina bile, yazilh hali dokunmustur.

Hah ve kilimlere tarih ve yazi yazma gelenedi,
Anadolu’da yuzyillar boyu stirmus ve ginimiuze kadar
gelmistir. Bu gelenek, Azerbaycan ve Tebriz'de de gecerli
olmustur.

Bu makalede, Osmanli Devleti Armasi islenmis bir hali
ile Turkiya Buyuk Millet Meclisi‘nin Acilis GUni hatirasina
dokunmus diger bir haliyi; ayrica, Gazi Mustafa Kemal
Pasa portreli ve siir yazili haliyr tanitacagim.

Osmanli Dénemi‘nin son yillarina ait, Sultan Hamid
zamaninda yapilmis, canli koyu kirmizi zeminli hahya,
0zenle bir Devlet Armasi islenmistir (Resim 1). Armada
sa{ tarafta, Kara Kuvvetlerimizi temsil eden ""Alsancak",
solda Deniz Kuvvetlerimizin timsali "Goksancak™
bulunmaktadir.

Ug bordirlii hal, gigeklerle stsliidir. Halinin tist kisminda,
ana bordir Uzerinde "Padisahim ¢ok yasa" yazilidir. Argag
ve arisi yin, boyut 204x166 cm'dir.

Bilindigi gibi, Birinci Cihan Harbi sonunda, Osmanli
Devleti yenilip, dismanlar tlkemizi isgal edince, M. Kemal
Pasa'nin baskanligindaki Erzurum ve Sivas Kongreleri
kararlarina gore, Glkemizi kurtarmak icin 23 Nisan 1920
Cuma gunu, Ankara'da Turkiye Buyik Millet Meclisi
Huktmeti kuruldu. Resim 2'de gdrulen hali, o glinun
hatirasina dokunmus bir hahdir. Bej rengi zeminli bu
haliya, génder uclan birbirine ¢apraz yerlestirilmis iki Al-
bayrak islenmistir. Bu bayraklar tzerine, yesil renkli
buyukce bir Hilal konmustur. Hilalin iki ucu arasina,

*Emekli Prof. Dr.
1 N. Gorgunay-Kirzioglu, Turk Halk Kulturinde Dogu
Anadolu Dokumalari ve Giysileri, Ankara 1994, s. 4,27,28.
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The textiles are a part of the life of Turkish people
and everyone is returned to the earth with a shroud
made of such textiles. The tie-string of infant's swaddle,
the rope with which the mother swings the baby's
hammock are textiles fabricated by the housewife. In
the past, the Anatolian mother raised her children in
the hammock of her own make and carried them as
infants in the knapsacks. The man's weapon bag, the
floor spread of the house, the prayer rug, the pillow, the
cushion, the bags for victuals, the covers for horses,
camels and oxen are all made by the women in the
same way as she had woven the carpets and rugs.
Depending on the way of life, the wool was the raw
material for all household needs from the salt bag to
the tent as this material was found to be lightweight
and pliable.1 This tradition continued even after the
transition from nomadic to aldeal life and the rug, initially
used as the tent, gradually became an item of household
in the manors and palaces and used for centuries as
such. Carpets and rugs which were utilised initially as
tents have continuously developed, acquired an artistic
nature and a worldwide reputation. There are many on
which imperial coats-of-arms and statesmen's portraits
and chapters and verses from holy books were woven.
There is even one made on the occasion of the
inauguration of the Turkish Grand National Assembly

The habit of entering dates and weaving inscriptions
on carpets and rugs have continued into our days in
tyhe Anatolia just like in Azerbaijan and Tabriz.

| propose to describe in this article a carpet on which
the Ottoman coat-of-arms is woven, one made to
commemorate the inauguration of the Turkish Grand
National Assembly and a third one bearing the portrait
of Gazi Mustafa Kemal Pasha above a meticulously
rendered poem.
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Resim/Picture 1

Osmanli Devleti Armasi islenmis hali.
(Erzurum, Mustafa Elbin Koleksiyonumdan)

Carpet having the Ottoman State's coat-of-arms
(From Mustafa Elbin's Collection in Erzurum).

The first example dates back to the last days of the
Ottoman Empire, more specifically to the reign of
Emperor Hamid. The imperial coat-of-arms is woven
into the vivid scarlet background of this rug. The red
banner representing the ground forces is on the right
while the blue banner of the navy is against the former
on the left (Picture 1). The rugh has three borders, each
bedecked by flower patterns. The inscription of "Long
Live the Sultan" is on the upper part and in the main
border of this rug woven to 204 x 166 cm. within its
woollen weft and warp.

*Retired Professor
1 N. Gorgiinay-Kirzioglu, Eastern Anatolian weaving and
costume in Turkish Public Culture, Ankara 1994, s. 4,27,28.



kirmizi renkli Ayyildiz islenmistir. Kahverengi
diz borddr, ha}T!lya gﬁrgeveli bir tablo gérinimu
vermistir (Resim 2).

Halinin Gst tarafindaki Ayyildizin ortasinda
(Sema 1, Nu.l) "Allah, Muhammed"; basinda ve
sonunda Uger Yildiz bulunan kigik kirmizi Hilal
icinde "Ankara" (Sema 1, Nu.2); hali zemininde
sag tarafta Gstte ""Sanli Gazanfer (Sema 1, Nu.3);
sol Ustte "TUrk Ordusu™ (Sema 1, Nu.4); Sagdaki
bayrak ile génder arasinda "4" (Sema 1, Nu.5);
iki gonder arasinda Ustte (Kameri-Hicri ay)
"Saban" (Sema 1, Nu.6); sagdaki bayragin altinda
23" (Sema 1, Nu.7); iki gonder kavsagi altinda
"Nisan" (Sema 1, Nu.8); soldaki bayragin altinda
Hicri ""1338" (M. 1920) (Sema 1, Nu.9); soldaki
bayrak ile génder arasinda ise "6 Asban "'yazilidir.
Alttaki yesil renkli, buylk Hilal'in icinde, saginda
ve sol ucundaki Ug¢ Yildiz arasinda, Turkiya Blyik
Millet Meclisi (Sema 1, Nu.ll); biyuk yesil hilalin
altinda ve yaninda, zeminde diiz, yatay iki satirda
sagjda "Sana selam tebrik™ (Sema 1, Nu.12);
soldaki diiz, yatay iki satirda "'Sana ta'zim-i hiirmet"
yazilidir (Bu so6zler, Sanh, Gazanfer Turk
Ordusu’'na aittir).

Zeminde en alttaki yarim daire seklindeki yazida,
"Tarkiya'nin Vatan'in sine-i hamiyyetinden dogan Ulu
Millet Meclisi‘nin gosterdigi (unutulmus bir kelime) sana

ta'zim-i hurmet etmistir”™ (Sema 1, Nu.l4)yazihdir.
Bu durumda halida, 23 Nisan Hicr 1338 (M. 1920)
tarihi ile su ciimle vardir: Sanh Gazanfer Turk ordusu,
Turkiya'nin sine'i hamiyyetinden dogan, Ulu Millet
Meclisi'nin gosterdigi (.......... ) sana selam ve tebrik
ile ta'zZim-i hiirmetler etmistir.

Resim 3'de gérilen halinin, en az 23 Agustos
1923'den (Gazi'nin Kastamonu'da sapkayi ilk giydigi
guinden) énce dokundugu anlasiimaktadir. Bu halida,
koyu krem rengi zeminde, Gazi portresi islenmis,
Mehmet Akif ve Namik Kemal'den misralar
yazilmistir (Sema 2: A,B,C,C). Halidaki Gazi portresi,
adeta bir fotograf gibi canlidir. Giysisinin yakasi,
kirmizi renklidir. Basindaki kalpak siyah ve bej rengi
ile islenmis, renklerin uygun kullanihisi ile kalpaga,
astragan gorindsu verilmistir. Bordur, kivrik dalli
ciceklerle suslenmistir. Gazi'nin sag tarafina, kara
ordumuzun timsali "Albayrak", sol tarafina deniz
kuvvetlerimizin timsali ""Gokbayrak™ islenmistir.

Halinin zemininde Ust tarafta, kirmizi renkli bir
Ayyildiz vardir. Yildizin iki tarafindaki yazi, birer
siyah seritle cevrilmistir.

Zeminde, Ustte Ayyildiz'in sag tarafinda (Sema
A) Mehmet Akifin istiklal Marsi'ndan bir misra :

Hakkidir, hiiryasamis Bayragimin, hirriyet,
Hakkidir, Hakka tapan Milletimin istiklal.2

2 Bu hali, Sivas-Divrigi‘de hali ve mobilya sahibi Ali Karadal

Koleksiyonundadir.

Osmanll Devleti Amal. Tirkiye Biyik Millet Meclisi nin kurulusu ile ilgili ve Gazi Portreli g Hal
PROF. DR. \ERIMA\ GORGI |AV KIRZIOGLI

Resim/Picture 2

Turkiya Buyuk Millet Meclisi Hikimeti'nin kurulus
hatirasina dokunmus, 23 Nisan 1920 tarihli hali.
(Ali Karadal Koleksiyonu)

Carpet bearing the date of 23rd April 1920,
woven to commemorate the inauguration of
Turkish Grand National Assembly

(From Ali Karadal Collection).

Zeminde, sag tarafta (Sema B) :
Olmez bu vatan, farz-1 muhal dlse de hatta,
Cekmez klrrenin sirti bu tabut-1 cesimi

Zeminde, sol tarafta (Sema C) Namik Kemal'den :
Vatanin bagrina disman dayasa hancerini
Bulunur kurtaracak bahti kara maderini.

Resmin altinda (Sema C) :
Gaazi ve Misir Mustafa Kemal Pasa Hazretleri yazilidir.

Halinin argag ve arisi, pamuktur. Mizedeki kayittan,
Kayseri'de yapildigi 6grenilmistir. istanbul Turk-islam
Eserleri Muzesi'nde (Env. No. 1724) bulunmaktadir.
Boyutu 120x150 cm'dir. m*

A A

Semal/Figure 2
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Three Carpets Having The Ottoman Coat-Of-Arms And Cazi's Portraits On The Occasion Of
The Turkish Grand National Assembly's Foundation PROF. NERIMAN GORGUNAY KIRZIOGLU

When the enemy forces occupied parts of the country
after the defeat of the Ottoman Empire at the end of
the First World War, the Turkish Grand National Assembly
was founded on Friday the 23rd April 1920 in Ankara
with the initiative of Mustafa Kemal Pasha who had
prepared the grounds for this event in the Erzurum and
Sivas congresses. The rug shown in the photo 2 is one
woven to commemorate this day. On this rug having a
beige background are two red flags with poles crossing
each other. These two flags are crowned by an oversized
green crescent between the tips of which is a red star
and crescent. The plain brown border gives to this rug
the impression of a picture placed into a frame (Picture
2).2

In the centre of the star and crescent on the carpet’s
upper part is the inscription of "Allah, Mohammed"
(Figure 1, no 2), Within the small red crescent starting
and ending with three starts is the word "Ankara" (Figure
1, no 3). The ideograms of "Sanli Gazanfer" (glorious
lion) and 'Tirk Ordusu” (Turkish Army) (Figure 1, no 3
and 4) may be seen in the upper right-hand corner.
Between the right flag and pole is the digit 4 (Figure 1,
no 5) and the word "Saban" is between the two poles
(Figure 1 no 6) while the digits "23" (Figure 1, no 7)
and the word "Nisan" (Figure 1, no 8) is underneath the
cross of two flagpoles. Finally, the hegiral year 1338
corresponding to gregorian 1920 is below the left flag
(Figure 1, no 9). One also sees the inscription of "6
Asban" between the left flag and the mast. Within the
large green crescent and between the three-star
constellations located at the crescent's arms are the
words "Turkiye Buyuk Millet Meclisi" (Turkey's Grand
National Assembly) (Figure 1, no 11). Finally, the words
"Sana selam tebrik" (Congratulations to you) (Figure 1,
no 12) and "Sana ta'zim-i hirmet" (Homage and respect
to you) (Figure 1, no 12) are respectively underneath
and beside the large green crescent and in two horizontal
lines on the right side (These inscriptions are intended
to praise the Turkish army).

The semicircular inscription at the lower most bottom
reads as follows: "Tlrkiye'nin vatan'in sine-i hamiyyetinden
dogan Ulu Millet Medisi'nin gdsterdigi (There is evidently
a forgotten word here) sana ta'zim-i hirmet etmistir"
(The.e. displayed by the noble National Assembly
coming from the nation's barm is a sign of recognition
to you) (Figure 1, no 14).

As for the carpet no 3, | is believed that it was woven
before 23rd August 1923 when Ghazi had launched the
headgear revolution.On a dark cream-coloured
background is woven a portrait of Ghazi and verses were
added from Mehmet Akif and Namik Kemal (Figure 2,
Items A, B, C and D).

The photograph-like vivid effect of Atatiirk's portrait
in this carpet is enhanced with the red colour of his coat
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Resim/Picture 3

Namik Kemal'in siiri ile Mehmet Akifin

istiklal Marsi'ndan misralar ile "Gazi ve Musir
Mustafa Kemal Pasa Hazretleri* yazik hak, Istanbul
Turk Islam Eserleri Mizesi (Env. No. 1724)

Carpet inscribed with verses from Namik Kemal
and national anthem by Mehmet Akif, dedicated
to "Ghazi and Revered Marshal Mustafa Kemal
Pasha" ( Istanbul Turkish-Islamic Arts Museum,
Inv. No. 1724)

and the masterly use of the black and beige in his fur
hat gives the impression of an astrakhan headgear. The
all-around border is embellished by flowers on curved
branches. The red and blue flagas representing the
ground forces and the navy respectively are on the right
and left sides of Ghazi.

A red crescent and star in the upper part has lateral
inscriptions framed by black strips.

On the right hand side are the following verses from
Mehmet Akif's national anthem (Figure A):

Hakkidir hir yasamis Bayragimin hurriyet,
Hakkidir Hakka tapan milletimin istiklal.
(Entitled to freedom is my unslaved banner,
(Entitled to independence is my God-loving people.)

Underneath this may be read (Figure B):
Olmez bu vatan, farz-i muhal 6lse de hattd
Cekmez kurrenin sirti bu tabut-0 cesimi,
(Won't die this nation, even if it succombs to death,
Won't bear the old globe the coffin of this dimension.)

The verses on the left belong to Namik Kemal (Figure C):
Vatanin bagrina disman dayasa hangerini,
Bulunur kurtaracak, bahti kara méaderini.
(Even if the foes display their daggers to it,
There'll always be some to save us from ill-fate )

Finally, underneath the picture is the inscription
(Figure D) of "Gazi ve Misir Mustafa Kemal Pasa
Hazretleri" (Ghazi and Revered Marshal Mustafa Kemal
Pasha).

This carpet, found to have been woven in Kayseri
according to the records of Turkish and Islamic Arts
Museum in Istanbul. Itsdimensionsane 120 by 150cm. m*



